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Das gemeinsame grenzüberschreitende Projekt 

„Grenzüberschreitende Mobilität Burgenland – 

Westungarn“ („GreMo-Pannonia“) ist ein Projekt 

der Burgenländischen Landesregierung in Koope-

ration mit der Raaberbahn AG, dem Verkehrsver-

bund Ost-Region und der ÖBB Postbus GmbH mit 

der ÖBB Personenverkehr AG im Rahmen des EU-

Programms grenzüberschreitenden Kooperation 

Österreich-Ungarn 2007-2013 „creating the future“ . 

Das EU geförderte ETZ-Programm (Europäische 
Territoriale Zusammenarbeit) unterstützt grenz-

überschreitende Kooperationsprojekte im Grenz-

raum Österreich-Ungarn . Ziel des Programms ist 

es, die grenzüberschreitenden wirtschaftlichen, so-

zialen, kulturellen und ökologischen Kontakte im 
Grenzraum Österreich-Ungarn zu intensivieren, 
um die regionale Wettbewerbsfähigkeit zu stärken 

und die regionalen Disparitäten zu vermindern .

A „Határon átnyúló Mobilitás Burgenland – Nyu-

gat-Magyarország” („GreMoPannonia”) közös, ha-

táron átnyúló projektben a Burgenlandi Tartomá-

nyi Kormányzat a Győr-Sopron-Ebenfurti Vasúttal, 

a Keleti Régió Közlekedési Szövetséggel (VOR), az 

ÖBB Postbusszal és az ÖBB  Személyszállítási Rt .-vel 

működik közre az EU Határon Átnyúló  Együttmű-

ködés Magyarország – Ausztria 2007-2013 „creating 

the future” programjában . Az EU által támogatott 
ETZ-Program (Európai Térségi Együttműködés) 
segíti a határon átnyúló együttműködéseket az 

osztrák-magyar határtérségében . A program célja a 

határon átnyúló gazdasági, szociokulturális és öko-

lógiai kapcsolatok élénkítése az osztrák-magyar 
határ mentén annak érdekében, hogy a regionális 

versenyképesség növekedjen és a regionális egyen-

lőtlenségek csökkenjenek .
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Das Projekt GreMo-Pannonia steht für ein umfas-

sendes Maßnahmenpaket zur Verbesserung der 

Öko-Mobilität und der regionalen Erreichbarkeit im 

Raum Burgenland – Westungarn . In den vergange-

nen vier Jahren wurden – koordiniert von GreMo-

Pannonia - zahlreiche Maßnahmen und Projekte 

entwickelt und umgesetzt, wie beispielsweise die 

Mobilitätszentralen in Sopron und Eisenstadt als 

Informationsstellen des Öffentlichen Verkehrs und 

des Radverkehrs .  Die grenzüberschreitende Mo-

bilität und Erreichbarkeit wurde durch neue Stra-

ßenverbindungen in der Grenzregion erleichtert . 

Die Planung eines grenzüberschreitenden Radver-

kehrsnetzes und grenzüberschreitender ÖV-Ver-

bindungen liefert  einen zukunftsweisenden Bei-

trag zur Förderung von klimafreundlicher Mobilität 

ebenso wie die zahlreichen Initiativen zur Förde-

rung von Fahrzeugen mit innovativer Informations-

technologie und umweltfreundlichen Antriebsar-

ten . Von den Ergebnissen des Projektes profitieren 

vor allem Berufspendler und Touristen, aber auch 

Personen, denen im Alltag ein privater Pkw  nicht 

jederzeit  zur Verfügung steht, wie beispielsweise 

Pensionisten, Behinderte, Frauen  und Kinder .

Die Auszeichnungen mit den VCÖ-Mobilitätsprei-

sen 2009 für das Projekt GreMo-Pannonia und 2012 

für den GreMo-Seebus sowie die steigenden Be-

sucher- und Benutzerfrequenzen der GreMo-Um-

setzungsprojekte beweisen, dass diese Aktivitäten 

sowohl von der Fachwelt als auch von der Bevölke-

rung gewürdigt werden .

A GreMo-Pannonia projekt olyan átfogó intézke-

déscsomagot foglal magába, amelynek célja az 

öko-mobilitás és a regionális elérhetőség javítása 

Burgenland tartományban és Nyugat-Magyarorszá-

gon . Az elmúlt négy év során – a GreMo-Pannonia 

koordinálásával – számos intézkedést és projektet 

fejlesztettünk ki és valósítottunk meg, mint például 

a soproni és eisenstadti mobilitási központok létre-

hozása, a tömegközlekedés és a kerékpáros forga-

lom információs központjaiként . A határon átnyúló 

mobilitás és elérhetőség a határ menti régiókban 

épült új közúti összeköttetésekkel könnyebbé vált . 

A határon átnyúló kerékpárút-hálózat és tömeg-

közlekedési összeköttetések tervezése a jövőbe 

mutató módon elősegíti a környezetbarát mobili-

tást, csakúgy mint azon számos kezdeményezések, 

amelyek az innovációs információs technológiával 

és környezetbarát hajtóművel rendelkező jármű-

veket támogatják . A projekt eredményei főként az 

ingázóknak és a turistáknak válnak előnyére, de 

azoknak is, akiknek a mindennapok során a saját 

gépkocsi nem áll mindig rendelkezésre, mint példá-

ul a nyugdíjasoknak, a fogyatékosoknak, nőknek és 

gyerekeknek . 

Az osztrák mobilitási klub VCÖ mobilitási díjainak 

elnyerése - 2009-ben a GreMo-Pannonia projekt és 

2012-ben a GreMo-Seebus -, valamint a GreMo pro-

jektek látogatóinak és felhasználóinak növekvő szá-

ma azt mutatja, hogy ezeket az aktivitásokat mind 

szakmai körökben, mind pedig a lakosság körében 

értékelik .

Landeshauptmann Hans Niessl
Hans Niessl tartományi kormányzó
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Das Projekt sieht ein umfassendes Maßnahmenpa-

ket zur Verbesserung der Öko-Mobilität und der re-

gionalen Erreichbarkeit im Raum Burgenland – Wes-

tungarn vor . 

Acronym: GreMo Pannonia 2008-2011 

Laufzeit: 04 . 2008 - 12 . 2012 

EFRE: 2 .735 .530 € 

Gesamtkosten: 3 .218 .270 € 

Lead Partner
Amt der Burgenländischen Landesregierung

Projektpartner
Raaberbahn AG 

Verkehrsverbund Ost-Region (VOR) Gesellschaft m .b .H .

ÖBB-Postbus GmbH

A projekt átfogó intézkedési csomagot irányoz 

elő a Burgenland / Nyugat-Magyarország terület 

ökomobilitásának és regionális elérhetőségének 

javítására . 

Acronym: GreMo Pannonia 2008-2011 

Időtartam: 04 . 2008 - 12 . 2012 

ERFA: 2 .735 .530 € 

Összköltség: 3 .218 .270 € 

Vezető partner
Amt der Burgenländischen Landesregierung

Projektpartner
Győr-Sopron-Ebenfurti Vasút Zrt . 

Verkehrsverbund Ost-Region (VOR) Gesellschaft m .b .H .

ÖBB-Postbus GmbH
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Statements der Projektpartner | A projektpartnerek hozzászólásai

„Die Raaberbahn hat ihre im Projekt GreMo 

Pannonia definierten Ziele erreicht . Erlebbar 

für alle Personen, die öffentlich in der Regi-

on reisen möchten: sie profitieren von den 

Serviceleistungen der Mobilitätszentrale 

am Bahnhof in Sopron . Weiters konnten wir 

entlang der Raaberbahnstrecke in Ungarn und in Ös-

terreich durch das neue elektronische Fahrplaninfor-

mationssystem eine wichtige Verbesserung unserer 

Kundenservicequalität erreichen . Ein zukunftswei-

sendes Ergebnis für die gesamt Region wurde durch 

das grenzüberschreitende ÖV Konzept erreicht – es 

zeigt uns den gemeinsamen Weg und Möglichkeiten 

die Anforderungen der Mobilität in Zukunft grenz-

überschreitend zu meistern .“

„A GYSEV elérte a GreMo Pannonia pro-

jektben megfogalmazott céljait . Mindenki 

tapasztalhatja, aki közösségi közlekedés-

ben vesz részt a régióban: igénybe vehe-

ti a Sopron állomási Mobilitási Központ 

szolgáltatásait . A GYSEV állomásain mind 

az osztrák, mind a magyar vonalakon jelentős mi-

nőségi előrelépés történt az utastájékoztatásban 

miután bevezetésre került az elektronikus 

utastájékoztató rendszer . Az egész régióra vonat-

kozó előre mutató eredményt értünk el a határon 

átnyúló közlekedési koncepció által - megmutatja 

nekünk azt a közös utat és lehetőségeket, melyek 

által a mobilitási igényeket a jövőben határon át-

nyúlóan megoldhatjuk .”

„Als Ziel der Projektpartnerschaft der Ver-

kehrsverbund Ost-Region GmbH haben 

wir zu Projektbeginn die Nutzung unseres 

spezielles Know-how für den Bereich der multimo-

dalen und grenzüberschreitenden Fahrplanauskunft 

für die Schaffung einer grenzüberschreitenden Fahr-

planauskunft definiert . Es ist uns gelungen die ungari-

schen Bus- und Bahndaten in ein gemeinsames elekt-

ronischen System einzubinden und online abrufbar zu 

machen . Weiters konnten wir im Rahmen des Projek-

tes die Voraussetzung für einen grenzüberschreiten-

den Verkehrsverbund prüfen und so eine Basis für die 

zukünftigen Entwicklungen bereiten .“

„A Keleti Régió Közlekedési Szövetség 

projektpartnerként a projekt kezde-

tekor speciális szakmai tudásának a 

bevetését tűzte ki célul a multimodális és hatá-

ron átnyúló forgalomban, egy határon átnyúló 

utastájékoztató rendszer létrehozása érdekében . 

Sikerült a magyar busz és vasúti közlekedés me-

netrendi adatait egy közös elektronikus rendszer-

ben megjeleníteni és elektronikusan hozzáférhe-

tővé tenni . Megvizsgáltuk továbbá egy határon 

átnyúló közlekedési szövetség kialakításának fel-

tételeit, amely alapját képezheti a jövőbeni kezde-

ményezéseknek .”

„Das Projekt GreMo Pan-

nonia hat es uns ermög-

licht an der erfolgreichen 

Entwicklung der Mobilitätszentrale am Domplatz in 

Eisenstadt teilzunehmen . Durch die Erweiterung der 

Öffnungszeiten und der Möglichkeit auch Bustickets 

zu kaufen haben wir mitgeholfen die Servicequalität 

für BenutzerInnen von Bus und Bahn zu erhöhen – Die 

Kundenzahlen geben uns Recht! Für uns ist es wichtig, 

auch nach Projektende direkt bei den Kunden präsent 

zu sein – das Weiterführungskonzept für die Mobili-

tätszentrale ist erstellt .“

„A GreMo Pannonia Pro- 

jekt lehetővé tette szá-

munkra, hogy részt ve-

gyünk az eisenstadti Mobilitási Központ sikeres fejlő-

désében . A nyitvatartási idő meghosszabbításával és 

buszjegy-vásárlás lehetőségének megteremtésével 

közreműködtünk a busz-  és vonatközlekedésben 

résztvevők kiszolgálási színvonalának növelésében . 

Az ügyféladatok bennünket igazolnak! Fontos szá-

munkra, hogy a projekt befejezése után is az ügy-

felek rendelkezésére álljunk – elkészült a Mobilitási 

Központ továbbüzemelésének terve .”
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Mobilitätszentralen sind Anlaufstellen zu Fragen 

des Öffentlichen Verkehrs (ÖV) und  für alternative 

Mobilitäts- und Antriebsformen wie z .B .  Radfah-

ren, Elektromobilität, Verleihsysteme oder zu Fuß 

gehen . Privatpersonen aber auch für Schulen/ Kin-

dergärten und Seniorenverbände können sich vor 

Ort, telefonisch oder via E-Mail informieren . Sie fun-

gieren aber auch Informations- und Koordinations-

drehscheiben und vernetzt Gemeinden, Betriebe 

und sonstige Institutionen mit Gebietskörperschaf-

ten und Verkehrsunternehmen .

A Mobilitási Központokban minden, a közösségi közle-

kedést érintő kérdésre és alternatív közlekedési módo-

zatokkal pl .: kerékpározással, elektromos járművekkel, 

kölcsönzési rendszerekkel, gyalogos közlekedéssel kap-

csolatos kérdésekre választ kapunk . Egyénileg utazók, 

de óvodás és iskolás csoportok vagy nyugdíjas egye-

sületek is tájékozódhatnak akár a helyszínen, telefonon 

vagy e-mailben . A Mobilitási Központok információs és 

koordinációs kapocsként is működnek azzal, hogy ösz-

szekapcsolja a településeket, vállalatokat, intézménye-

ket az önkormányzatokkal és közlekedési vállalatokkal . 

Schwerpunkt Fahrgastinformation –  
Mobilitätszentralen Burgenland und Sopron
Súlypont utasinformáció –  
Mobilitási központok Burgenland és Sopron

Mobiltiätszentrale Burgenland  

Domplatz 26, 7000 Eisenstadt

T +43 2682 21070, www.b-mobil.info, office@b-mobil.info

MoBiLiTási KözpoNT - soproN  

sopron állomás, 9400 sopron

T +36 99/517 156, www.gysev.hu, gysev@gysev.hu
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Mobilitätszentralen Burgenland und Sopron | Mobilitási központok Burgenland és Sopron

Die Aufgaben der Mobilitätszentralen Burgen-

land und Sopron gehen weit über die regionale 

Fahrplan- und Tarifauskunft oder den Ticketver-

kauf hinaus . Sie erfüllt auch organisatorisch, ko-

ordinative und verkehrsplanerische Aufgaben . 

Im Bereich des Mobilitätsmanagements ist sie 

Schnittstelle zwischen Kunden, Verkehrsbetrei-

bern und Politik .

Mobilitätszentrale Burgenland
Zu Beginn des Projektes waren nur wenige Perso-

nen mit dem Begriff Mobilitätszentrale vertraut 

und nur  Vereinzelte „verirrten“  sich herein .  Heute 

ist unser Büro am Domplatz eine fixe Anlaufstelle 

in der Region – mehr als 35 .000 Kundenkontakte 

in der Mobilitätszentrale Burgenland  und täglich 

hunderte in Sopron bestätigen den direkten Nut-

zen der angebotenen Leistungen .

Mobilitätszentrale Sopron 
Hier werden nicht nur internationale Bahntickets 

sondern auch alle Fragen der Mobilität ob Bus oder 

Bahn kompetent in Ungarisch und Deutsch beant-

wortet . Als Service werden auch wie in der Mobili-

tätszentrale Burgenland touristisches Prospekt- und 

Kartenmaterial der Umgebung angeboten . Rund 

13 .000 Kunden nutzen monatlich die Angebote der 

Mobilitätszentrale am Bahnhof in Sopron .

A burgenlandi és soproni Mobilitási Központok fel-

adatköre nem csak a regionális menetrendi, díjsza-

bási tájékoztatást és menetjegy értékesítést foglalja 

magába, hanem a központok szervezési, koordiná-

ciós és forgalomszervezési feladatokat is ellátnak . 

Ezenkívül interfészként is működnek az utazók, a 

közlekedést szervezők és a politika között . 

Mobilitási Központ Burgenland
A projekt indulásakor csak nagyon kevesen ismer-

ték a Mobilitási Központ kifejezést és csak elvétve 

„tévedtek” ide érdeklődők . Ma a Dom téri irodánk 

egy fix pont a régióban –  több, mint 35 .000 ügyfél-

kapcsolat évente a Burgenlandi Mobilitási Központ-

ban és naponta több száz ügyfél Sopronban jelzi a 

nyújtott szolgáltatások közvetlen hasznát .

Mobilitási Központ Sopron
Itt nem csak nemzetközi vasúti jegyek vásárlása le-

hetséges, hanem a buszt vagy a vasutat érintő vala-

mennyi (mobilitással) kapcsolatos kérdésre is kom-

petens választ kapnak az érdeklődők, magyarul és 

németül egyaránt . A szolgáltatások körét az is bővíti, 

hogy a burgenlandi Mobilitási Központhoz hason-

lóan itt is kaphatóak a környék látnivalóit bemutató 

turisztikai prospektusok, térképek . A soproni állomá-

son található Mobilitási Központ szolgáltatásait ha-

vonta kereken 13 .000 ügyfél veszi igénybe .

7
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Schwerpunkt Fahrgastinformation –  
Fahrgastinformationssystem Raaberbahn 
Mehrsprachige Fahrgastinformation

Súlypont utasinformáció –  
A GYSEV utasinformációs rendszere 
Többnyelvű utasinformáció 

Laut AK-Umfrage beschweren sich rund 80 % der 

Bahnpendlerinnen und Pendler über mangelnde In-

formation an Bahnsteigen und Zügen . Im Rahmen von 

„GreMo-Pannonia“ wurde dem Thema „Fahrgastin-

formationssysteme“ ein eigener Arbeitsschwerpunkt 

gewidmet . Ab 2008 wurden mit den Info-Stelen ent-

lang der B50 und dem Info-System auf der Neusieder 

Seebahn-Strecke zwischen Neusiedl am See und Pam-

hagen weitere Initiativen für Bahn- und Busbenutzer 

gesetzt . Im Feber 2009 wurde auch das Echtzeit-Infor-

mationssystem am Domplatz mit vier Timeboards in 

Betrieb genommen .

Az Osztrák Munkakamara (AK) felmérése alapján 

a vonattal ingázók kereken 80 %-a arról panaszko-

dik, hogy az állomásokon és a vonatokon hiányos az 

utasinformáció . A „GreMo-Pannonia“ projekt keretén 

belül az „utasinformációs rendszerek“ témakör sa-

ját súlypontot kapott . 2008 óta a B50-es fõút men-

tén felállított információs oszlopok és a Fertõvidéki 

Helyiérdekû Vasút Neusiedl am See és Pamhagen kö-

zötti vonalszakaszán létesített információs rendszer a 

tömegközlekedési eszközöket (vasút, busz) igénybe 

vevõk számára további fejlesztéseket jelent . 2009 feb-

ruárjában real-time információs rendszert helyeztünk 

üzembe az eisenstadti Domplatz-on, négy timeboard 

monitor formájában .
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Fahrgast-Informationssysteme

Das Fahrgastinformationssystem der Raaberbahn 

an sämtlichen Bahnhöfen und Haltestellen der Stre-

cke zwischen Neufeld an der Leitha und Baumgar-

ten brachte für Bahnpendler aus den Bezirken Mat-

tersburg und Eisenstadt Umgebung eine massive 

Qualitätssteigerung . Mit dem neuen System wurde 

die seit Jahren geforderte Verbesserung der Fahr-

gastinformation an allen Bahnhöfen dieser Strecke 

umgesetzt . 

Außerdem wurde eine mehrsprachige grenzüber-

schreitende Internet-Fahrplanauskunft geschaffen, 

die für Österreich alle Fahrpläne der Bundesländer 

Wien, Niederösterreich und Burgenland sowie in 

Ungarn die Bahnfahrpläne der GYSEV und die Fahr-

pläne einiger Regionalbuslinien enthält . 

Utasinformációs rendszerek

A GYSEV Neufeld an der Leitha és Baumgarten 

közötti osztrák vonalszakaszán létesített utasin-

formációs rendszere a mattersburgi és Eisenstadt 

környéki kerületek ingázói számára jelent tetemes 

minõségjavulást . Az új rendszerrel ezáltal megvaló-

sult az utasinformáció rendelkezésre bocsátása .

Ezenkívül megvalósult egy többnyelvű, határon át-

nyúló internetalapú menetrendi tájékoztató, amely 

Bécs, Burgenland és Niederösterreich tartományok, 

valamint a magyar oldalon a GYSEV és néhány re-

gionális autóbuszvonal menetrendjét tartalmazza .

Dr. Csaba Székely, Generaldirektor-Stellvertreter Raaberbahn
 „Für die Raaberbahn AG haben Sicherheit und Kundenzufriedenheit oberste Priorität. Seit 2007 haben wir dafür über vier Millionen Euro 
am Streckenabschnitt Neufeld an der Leitha bis zur Staatsgrenze bei Baumgarten investiert.“

Székely Csaba, vezérigazgató-helyettes, GYSEV
„A GYSEV Zrt. számára elsőrendű fontossággal bír az utasok biztonsága és megelégedettsége. 2007 óta az ezzel kapcsolatos intézkedé-
sekbe több, mint négy millió eurót ruháztunk be a Neufeld an der Leitha és a Baumgarten-országhatár közötti szakaszon.

Mit der GreMo Pannonia Internet-Fahrplanauskunft können erstma-
lig mehrsprachig grenzüberschreitende Verkehrsverbindungen von 
Bus und Bahn abgefragt werden.

A GreMo-Pannonia internetalapú menetrendi tájékoztató segítségé-
vel először válnak lekérdezhetővé több nyelven is a határon átnyúló 
tömegközlekedési, azaz busz és vasúti összeköttetések. 

Thomas Bohrn, MBA, Geschäftsführer Verkehrsverbund Ost-Region GmbH
„Mit dieser Fahrplanauskunft können sowohl Fahrtrouten von Tür-zu-Tür berechnet als auch die Abfahrten an Haltestellen angezeigt und 
Linienfahrpläne ausgedruckt werden. „

Thomas Bohrn, a Keleti Régió Közlekedési Szövetség VOR ügyvezetője 
„Ezzel a menetrendi tájékoztatóval „ajtótól-ajtóig” megtervezhető az útvonal, valamint megmutatja a megállóhelyeken az indulás 
lehetőségeit és kinyomtathatóvá teszi a vonalak menetrendjeit.”
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Ziele
•	Analyse des Verkehrsverhaltens sowie des  

ÖV-Bestandes in der Region

•	Ermittlung der Qualität von Bahnhöfen und  

Haltestellen

•	Entwicklung eines regionalen, grenzüberschrei-

tenden ÖV-Erschließungsmodells 

•	auf Basis der bestehenden Verkehrsinfrastruktur 

und zukünftiger Entwicklungen

•	Pilotprojekte in ausgewählten Gemeinden  

und Regionen

Célok
•	A közlekedési szokások, valamint a közösségi  

közlekedés helyzetének felmérése a régióban .

•	Az állomások és megállóhelyek minőségének  

feltérképezése

•	Regionális, határon átnyúló közösségi közlekedési 

modell kifejlesztése a meglévő közlekedési infra-

struktúrára és jövőbeni fejlesztésekre alapozva .

•	Pilotprojektek kiválasztott településeken és 

régiókban .

Schwerpunkt  grenzüberschreitender  
Öffentlicher Verkehr 
Súlypont határon átnyúló  
tömegközlekedés



Schwerpunkt Öffentlicher Verkehr  | Súlypont tömegközlekedés
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Projektübersicht
•	Mobilitätsverhalten in ausgewählten südburgen-

ländischen Gemeinden – Mobilitätserhebung, 

durchgeführt vom SORA - Institute for Social 

Research and Consulting

•	Erhebung der Qualität der burgenländischen 

Bahnhöfe – Qualitätscheck, durchgeführt vom 

Büro Brenner-Managementberatung GmbH

•	Grenzüberschreitendes ÖV-Konzept – Burgen-

ländischer Projektteil durchgeführt vom Büro 

Transport & Media Consulting Ltd, Ungarischer 

Projektteil durchgeführt vom KTI Institut für Trans-

portwissenschaften, Nonprofit GmbH

•	Quantitative und qualitative GPS-Verortung von 

Bushaltestellen und GIS-Planungstool für die 

Verwaltung und Planung von regionalen und 

grenzüberschreitenden Bus- und Bahnlinien – 

GIS-Tool, erstellt vom Büro GeoConsulting

Projektek
•	Közlekedési szokások kiválasztott Dél-burgen-

landi településeken - SORA – Institute for Social 

Research and Consulting mobilitás vizsgálata .

•	A burgenlandi állomások minőségének felméré-

se – a Brenner – Managementtanácsadó Rt . által 

végzett minőség-ellenőrzés .

•	Határon átnyúló közösségi közlekedési koncep-

ció - a burgenlandi projektrész végrehajtója a 

Transport & Media Consulting Kft ., a magyar 

projektrész végrehajtója a KTI Nonprofit Kft .

•	GPS alapú információk a buszmegállókról (elhe-

lyezkedés és vonalinformációk), valamint GIS-Tool 

(térkép alapú rendszer eszköz) a regionális és ha-

táron átnyúló busz- és vasútvonalak kezeléséhez, 

tervezéséhez – GIS-Tool elkészítése  

a GeoConsulting iroda által
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Ziele
•	Analyse des Radverkehrsnetzes in der Region

•	Ermittlung der Qualität der Wegweisung und der 

begleitenden Radverkehrsinfrastruktur

•	Entwicklung eines regionalen, grenzüberschreiten-

den Radverkehrsnetzes 

•	als Basis für zukünftige Planungen und Projekte

•	Umsetzung von Pilotprojekten zur Förderung des 

Alltagsradverkehrs und des Freizeitradverkehrs

Célok 
•	A régió kerékpárút hálózatának elemzése . 

•	Az útjelző- tájékoztató táblák és a  kerékpáros  

infrastruktúrák minőségének felmérése . 

•	Jövőbeni tervezésekhez és projektekhez alapul 

szolgáló regionális, határon átmenő kerékpárút- 

hálózat kifejlesztése 

•	Pilotprojektek gyakorlatba való átültetése a min-

dennapos és szabadidős kerékpározás támogatása 

érdekében .

Schwerpunkt Radverkehr
Súlypont kerékpáros forgalom



Schwerpunkt Radverkehr | Súlypont kerékpáros forgalom
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Projekte
•	Grenzüberschreitender Masterplan Radverkehr Burgenland –  

Westungarn - Qualitätschecks Nord – Mitte – Süd, durchgeführt vom  

Kuratorium für Verkehrssicherheit

•	Grenzüberschreitendes Radverkehrskonzept Burgenland – Westungarn - 

Studie, erstellt  vom Büro Panmobile – Verkehrsplanung, DI Christian Grubits

•	Machbarkeitsstudie Nextbike Region Sopron – Businessplan, ausgearbeitet 

von  den Büros Scardobona Consultung Kft und mecca – Ingenieurbüro 

•	Grenzüberschreitender Online-Radroutenplaner Burgenland - Westungarn

•	Weiterentwicklung des Burgenländischen Radroutenplaners, Internet-Tool, 

erstellt vom Büro GeoConsulting

•	Mobiler Fahrradbarometer - Fahrradzählstelle mit Infostele, Prototyp ent-

wickelt von EBE Solutions GmbH in Kooperation mit der Mobilitätszentrale 

Burgenland

•	Testbetrieb City E-Bike Eisenstadt in Kooperation mit der Modellregion 

Eisenstadt e-mobilisiert des Klima & Energiefonds

Projektek 
•	Burgenland – Nyugat-Magyarország határon átnyúló stratégiai terv - a 

Közlekedésbiztonsági Kuratórium által végrehajtott minőségi felmérések 

északon – középen - délen . 

•	Burgenland-Nyugat-Magyaroszág határon átnyúló kerékpáros koncepció - 

a Panmobil – Verkehrsplanung Iroda, Christian Grubits mérnök által  

készített tanulmány 

•	Megvalósíthatósági tanulmány Nextbike Régió Sopron - a Scardonna  

Consulting Kft . és a Mecca Mérnöki Iroda által kidolgozott üzleti terv 

•	Burgenland – Nyugat-Magyarország határon átnyúló online kerékpáros 

útvonaltervező - 

•	a burgenlandi kerékpáros túratervező továbbfejlesztése, internetes  

alkalmazás készítése a GeoConsulting Iroda által 

•	Mobil kerékpáros barométer – kerékpár számláló és információs pont - 

prototípus, amelyet az EBE-Solutions a Burgenlandi Mobilitási Központ 

együttműködésével fejlesztett ki . 

•	City E-Bike Eisenstadt tesztüzem -a Klima&Energiefond alapítvány  

Eisenstadt e-mobilisiert modellrégiójának együttműködésével 

Mobiler Fahrradbarometer  
an der Zählstelle Seebad Mörbisch

Mozgó kerékpáros számláló  
a strandnál Mörbisch-ben

Grenzüberschreitendes Radverkehrskonzept (Ausschnitt) 
Határon átnyúló kerékpárút terv (részlet)

Szombathely

Jennersdorf Szentgotthárd

Güssing

Körmend

Oberwart

Rechnitz

Köszeg

Csepreg

Bük

Sopron

Mattersburg

Eisenstadt

Fertöd/Sarród

Kapuvár

Csorna

Jánossomorja

Mosonmagyaróvár

Neusiedl/See

Bratislava

Hauptverbindungen - GreMo Pannonia

  Legende

 Hauptverbindungen - Schemadarstellung

 bestehende Radwege/Radrouten
 
 vorgeschlagene Ergänzungen im Radnetz
 
         Bearbeitung:  Grubits, Tatic | Herbst/Winter 2009

Radverkehrskonzept
"Grenzüberschreitende Mobilität - GreMo-Pannonia"
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Umsetzungsprojekte, Pilotprojekte
Megvalósult projektek, pilotprojektek

Grenzenlos mobil am See
Bahn - Bus - Fahrrad - Fähre - vernetzt und aufeinander abgestimmt! So 

präsentiert sich die Region Neusiedler See - Seewinkel seit Juli 2011 . 

Seither steht mit dem GreMo-Seebus für Urlauber und Tagesgäste 

aber auch für alle Einheimischen eine echte Mobilitätsalternative im 

Ausflugs- und Alltagsverkehr zur Verfügung . Das Pilotprojekt wurde 

zwischen Juli 2011 und  Oktober 2012 von etwa 5 .500 Fahrgästen ge-

nutzt . Laufende Evaluierungen haben ergeben, dass der Bus nicht nur 

bei Touristen und Tagesausflüglern gut ankommt, sondern auch von 

immer mehr von der einheimischen Wohnbevölkerung genutzt wird!

Határtalan mobilitás a tó mentén 
Vasút – busz – kerékpár – komp – összehangolva! 2011 júliusa óta így 

mutatja be magát a Fertő tó – Fertőzug régió . Azóta igazi mobilitási 

alternatívát nyújt a GreMo-Seebus (Tóbusz) az üdülők, a turisták, de 

a helyi lakosság számára is mind a hétköznapi mind a kiránduló for-

galomban . Ezt a pilotprojektet 2011 júliusa és 2012 októbere között 

mintegy 5 .500 utas vette igénybe . A forgalmat folyamatosan figyelem-

mel kísérve kiderült, hogy a busz nem csak az üdülőknél és turistáknál 

válik be, hanem egyre nagyobb arányban a helyi lakosságnál is! 

Mag. Christian Eder
Geschäftsführer ÖBB Postbus-GmbH

Christian Eder
ÖBB Postbus-GmbH ügyvezetője
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Micro-ÖV-Projekte

Mikro-ÖV Systeme – z .B .: Dorfbusse - sind auf die Be-

dürfnisse der Menschen ausgerichtete Nah- und Re-

gionalverkehrsprojekte . Dorfbusse leisten dabei einen 

elementaren Beitrag zur Erhaltung der kommunalen 

Strukturen sowie der Lebensqualität der Menschen 

den Gemeinden . Diese schaffen im Rahmen ihrer 

Möglichkeiten ein bedarfsgesteuertes Mobilitätsan-

gebot, welches ihren Bürgerinnen und Bürgern zum 

Beispiel einen regelmäßigen Zugang zu den örtlichen 

und regionalen Zentren ermöglicht . Ein den Erwar-

tungen entsprechendes Verkehrsangebot ist also 

auch ein taugliches Instrument gegen Landflucht und 

Abwanderung und trägt dazu bei, soziale Kontakte, 

insbesondere der älteren Menschen, zu erhalten . 

Im Rahmen von GreMo Pannonia wurde in Koope-

ration mit der Mobilitätszentrale der Dorfbus Klein-

mürbisch, Inzenhof, Tschanigraben, Großmürbisch 

und Neustift bei Güssing umgesetzt, wo mittler-

weile bereits zwei Kleinbusse die Mobilität in der 

Kleinregion für alle Bewohner sicherstellen . Weitere 

von GreMo Pannonia unterstützte Projekte sind die 

Gmoabusse in  Purbach und Hornstein .

Mikro közösségi  
közlekedési projektek 
Mikro közösségi közlekedési rendszerek – pl .: falusi 

buszjáratok – a lakosság igényeihez igazított helyi 

és regionális közlekedési projektek . A falusi buszjá-

ratok alapvetően hozzájárulnak az emberi kapcso-

latok fenntartásához, a falusi települések lakóinak 

életminőségének javításához . A lehetőségek hatá-

rain belül az igényekre alapozott közlekedési kíná-

latot nyújtanak a lakosságnak, pl .: rendszeres elju-

tási lehetőséget biztosítanak a helyi és regionális 

hivatalokhoz . Egy, az igényekhez igazított közleke-

dési kínálat tehát alkalmas eszköze az elvándorlás 

megakadályozásának is, és hozzájárul a szociális 

kapcsolatok fenntartásához, különösen az idősebb 

emberek körében . 

A GreMo Pannonia keretében valósult meg Klein-

mürbisch, Inzenhof, Tschanigraben, Großmürbisch 

és Neustift bei Güssing településeken a falusi busz-

járat, ahol immár két kisbusz biztosítja a kisrégió 

lakosainak mobilitását . További, a GreMo Panno-

nia által támogatott projekt az ún . Gmoa buszok 

Purbachban és Hornsteinben . 

Grenzenlos 
   mobil am   See …

Wir haben Bahn und Bus mit Fahrrad und Fähren  
in der Region Neusiedler See - Seewinkel 
vernetzt und aufeinander abgestimmt – 
für das Burgenland und seine Gäste!

Besser unterwegs mit dem Öffentlichen Verkehr im Burgenland.
Eine Initiative des Landeshauptmannes

Für Informationen und Fragen zum Öffentlichen Verkehr:
Mobilitätszentrale Burgenland
Telefon: 02682/21 070
www.b-mobil.info

EUROPEAN UNION
European Regional
Development FundBURGENLAND
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www.NoVaRoCK.aT

PaNNoNIa fIELDS II

NICKELSDoRf

8.-10. JuNI 2012

Mattersburg ➡ Eisenstadt ➡ NOVA ROCK FR, SA, SO

Mattersburg Bahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13:40 

Walbersdorf Kirche   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13:42 

Pöttelsdorf Gemeindeamt   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13:45 

Zemendorf Trafik   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13:47 

Stöttera Feuerwehr   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13:50 

Antau Ortsmitte   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13:52 

Wulkaprodersdorf Bahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:00 

Eisenstadt Domplatz   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:10 

Schützen am Gebirge Trafik   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:15 

Donnerskirchen Bundesstraße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:20 

Purbach GH zum Türkentor   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:25 

Breitenbrunn Türkenturm   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:30 

Winden am See Eisenstädter Straße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:35 

Jois Eisenstädter Straße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:40 

Parndorf Busbahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:50 

Neudorf Obere Bundesstraße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:55 

Gattendorf Gemeindeamt   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15:00 

Zurndorf Gemeindeamt   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15:05 

NOVA ROCK   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15:30 

  NoVa Rock-shuttle mattersburg ➡ € 2,– pro Person und Fahrt

NOVA ROCK ➡ Eisenstadt ➡ Mattersburg SA*, SO*, MO*

NOVA ROCK   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  01:45 

Zurndorf Gemeindeamt   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:00 

Gattendorf Gemeindeamt   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:05 

Neudorf Obere Bundesstraße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:10 

Parndorf Busbahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:15 

Jois Eisenstädter Straße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:25 

Winden am See Eisenstädter Straße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:30 

Breitenbrunn Türkenturm   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:35 

Purbach GH zum Türkentor   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:40 

Donnerskirchen Bundesstraße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:45 

Schützen am Gebirge Trafik   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:50 

Eisenstadt Domplatz   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:55 

Wulkaprodersdorf Bahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:00 

Antau Ortsmitte   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:05 

Stöttera Feuerwehr   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:10 

Zemendorf Trafik   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:15 

Pöttelsdorf Gemeindeamt   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:20 

Walbersdorf Kirche   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:25 

Mattersburg Bahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:30 

*45 min. nach Konzertende
Vorverkauf und Information in der Mobilitätszentrale Burgenland, Domplatz 26, 7000 Eisenstadt

Tel.: +43 (0)2682 210 70; www.b-mobil.info; office@b-mobil.info

Mobilitätszentrale

Burgenland

Neusiedl am See ➡ NOVA ROCK   
FR, SA, SO

Neusiedl am See Bahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:20 

Neusiedl am See Hauptplatz   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:25 

Weiden am See Raika   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:30 

Gols Kirche   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:40 

Mönchhof Kreisverkehr   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:45 

NOVA ROCK   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15:00 

  NoVa Rock-shuttle bezirk neusiedl ➡ € 2,– pro Person und Fahrt

NOVA ROCK ➡ Neusiedl am See 
SA*, SO*, MO*

NOVA ROCK   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  01:45 

Mönchhof Kreisverkehr   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:00 

Gols Kirche   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:05 

Weiden am See Raika   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:15 

Neusiedl am See Hauptplatz   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:20 

Neusiedl am See Bahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:25 
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Mobilitätsprojekte
Mobilitási projektek

Oft bewirken kleine Initiativen und Projekte vor allem bei 

Kindern und Jugendlichen ein Umdenken im Verkehrs- 

und Mobilitätsverhalten . Im Rahmen von GreMo-Panno-

nia hat die Mobilitätszentrale Burgenland immer wieder 

derartige Projekte unterstützt oder eigene Initiativen ge-

startet . Auszeichungen für gute Projektideen sind zwar 

sehr erfreulich, der tatsächlichen Erfolg eines Projektes 

wird jedoch über dessen Nachhaltigkeit definiert . 

Kisebb kezdeményezések és projektek - mindenekelőtt a 

gyerekek és a fiatalok körében – gyakran újfajta megköze-

lítést nyújtanak a közlekedéssel és a mobilitással kapcso-

latos viselkedésükhöz . A Burgenlandi Mobilitási Központ 

a  GreMo Pannonia projekt keretében több ilyen projek-

teket támogatott és saját kezdeményezéseket indított . A 

jó projektötletekért kapott kitűntetések ugyan nagyon 

örvendetesek, de egy projekt tényleges sikerét annak 

fenntarthatósága jelenti . 
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Mobilitätsprojekte | Mobilitási projektek

TICKETS gIbT'S auf www.muSICTICKET.aT, IN aLLEN RaIffEISENbaNKEN ÖSTERREICHS (ERmÄSSIguNg fÜR CLub-mITgLIEDER), bEI 

oETICKET (www. oETICKET.Com; TEL: 01/96096 uND bEI JugENDTICKET Im oETICKET CENTER Im muSEumSQuaRTIER.

www.NoVaRoCK.aT

PaNNoNIa fIELDS II

NICKELSDoRf

8.-10. JuNI 2012

Mattersburg ➡ Eisenstadt ➡ NOVA ROCK FR, SA, SO

Mattersburg Bahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13:40 

Walbersdorf Kirche   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13:42 

Pöttelsdorf Gemeindeamt   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13:45 

Zemendorf Trafik   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13:47 

Stöttera Feuerwehr   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13:50 

Antau Ortsmitte   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13:52 

Wulkaprodersdorf Bahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:00 

Eisenstadt Domplatz   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:10 

Schützen am Gebirge Trafik   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:15 

Donnerskirchen Bundesstraße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:20 

Purbach GH zum Türkentor   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:25 

Breitenbrunn Türkenturm   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:30 

Winden am See Eisenstädter Straße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:35 

Jois Eisenstädter Straße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:40 

Parndorf Busbahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:50 

Neudorf Obere Bundesstraße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:55 

Gattendorf Gemeindeamt   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15:00 

Zurndorf Gemeindeamt   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15:05 

NOVA ROCK   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15:30 

  NoVa Rock-shuttle mattersburg ➡ € 2,– pro Person und Fahrt

NOVA ROCK ➡ Eisenstadt ➡ Mattersburg SA*, SO*, MO*

NOVA ROCK   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  01:45 

Zurndorf Gemeindeamt   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:00 

Gattendorf Gemeindeamt   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:05 

Neudorf Obere Bundesstraße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:10 

Parndorf Busbahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:15 

Jois Eisenstädter Straße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:25 

Winden am See Eisenstädter Straße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:30 

Breitenbrunn Türkenturm   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:35 

Purbach GH zum Türkentor   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:40 

Donnerskirchen Bundesstraße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:45 

Schützen am Gebirge Trafik   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:50 

Eisenstadt Domplatz   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:55 

Wulkaprodersdorf Bahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:00 

Antau Ortsmitte   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:05 

Stöttera Feuerwehr   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:10 

Zemendorf Trafik   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:15 

Pöttelsdorf Gemeindeamt   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:20 

Walbersdorf Kirche   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:25 

Mattersburg Bahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:30 

*45 min. nach Konzertende
Vorverkauf und Information in der Mobilitätszentrale Burgenland, Domplatz 26, 7000 Eisenstadt

Tel.: +43 (0)2682 210 70; www.b-mobil.info; office@b-mobil.info

Mobilitätszentrale

Burgenland

Neusiedl am See ➡ NOVA ROCK   
FR, SA, SO

Neusiedl am See Bahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:20 

Neusiedl am See Hauptplatz   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:25 

Weiden am See Raika   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:30 

Gols Kirche   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:40 

Mönchhof Kreisverkehr   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:45 

NOVA ROCK   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15:00 

  NoVa Rock-shuttle bezirk neusiedl ➡ € 2,– pro Person und Fahrt

NOVA ROCK ➡ Neusiedl am See 
SA*, SO*, MO*

NOVA ROCK   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  01:45 

Mönchhof Kreisverkehr   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:00 

Gols Kirche   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:05 

Weiden am See Raika   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:15 

Neusiedl am See Hauptplatz   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:20 

Neusiedl am See Bahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:25 

Pedibus – Der «Schulbus auf Füßen»  Kinder gehen gemeinsam zu Fuß zur 

Schule . Dabei werden sie von einer erwachsenen Person begleitet . Entlang 

einer vereinbarten Route werden die Kinder zu bestimmten Zeiten an defi-

nierten Haltestellen abgeholt . 2008 entwickelt und mit dem Burgenländi-

schen VCÖ-Mobilitätspreis 2009 geehrt .

„Burgenland radelt zur Arbeit“ eine österreichweite Aktion zur Erhöhung 

des Alltags-Radanteiles; von der Mobilitätszentrale Burgenland 2011 und 

2012 umgesetzt . 

Bikeline: Kinder fahren gemeinsam mit dem Rad zur Schule . Diese Aktion 

wurde von GreMo Pannonia unterstützt und mit dem Burgenländischen 

VCÖ-Mobilitätspreis 2011 ausgezeichnet (www .bikebird .at)

Nova-Rock Shuttle: Seit 2008 bringt er Rockfans aus dem nördlichen Bur-

genland täglich zum Festivalgelände nach Nickelsdorf und nach Konzerten-

de wieder zurück – seit zwei Jahren in Kooperation mit dem Verein Discobus .

Pedibus – A «lábon járó iskolabusz»  Az iskolások csoportosan, gyalog 

járnak az iskolába, egy felnőtt kíséretében . Az előre meghatározott útvonal 

mentén a gyerekeket bizonyos időpontokban és a meghatározott megál-

lóhelyeken felveszi a busz . A projekt, amelyet 2008-ban fejlesztettek ki és 

2009-ben elnyerte a burgenlandi VCÖ (Verkehrsclub Österreich) mobilitás-

díját, pl . St . Georgen népiskolásai körében már négy éve működik .

 „Burgenland bicajjal jár a munkába“ Ausztria szerte bevezetett akció, a 

naponta kerékpározók részarányának növelésére; a burgenlandi Mobilitási 

Központ a projektet 2011, 2012-ben valósította meg .

Bikeline: Az iskolások kerékpárral járnak az iskolába . Ezt az akciót a GreMo 

Pannonia projekt támogatta, és 2011-ben elnyerte a burgenlandi VCÖ mobi-

litásdíját (www .bikebird .at) .

Nova-Rock Shuttle: A Nova-Rock fesztivál látogatóit 2008 óta ez a transzfer 

szolgálat szállítja a nickelsdorfi helyszínre és vissza – két éve a Discobus egy-

lettel együttműködésben .

Gesund, sicher,
klimafreundlich und

zur Schule

Der etwas andere Autobus!Der etwas andere Autobus!

Der Weg zur 
Selbständigkeit

Ziel ist, dass die Kinder alleine den Schulweg 
bewältigen können. Deshalb empfehlen wir, den 
Pedibus für Kinder im Alter zwischen vier und 
acht Jahren.

Der Schulweg ist ein wichtiges soziales Lernfeld. 
Hier trifft das Kind auf Freunde und macht Erfah-
rungen, die für seine weitere Entwicklung von 
großer Bedeutung sind.

Pedibus – der Autobus auf 
Füßen kann auf diese 
Unabhängigkeit vorbereiten.

Das Wichtigste 
in aller Kürze

1 Eine Umfrage machen, um zu wissen, 
wer teilnehmen möchte.

2 Auf einer Karte die Wohnsitze der 
SchülerInnen eintragen.

3 Eine Strecke planen; Rücksprache mit Polizei und 
Gemeinde zur Behebung evtl. Gefahrenstellen 
halten.

4 Den Weg testen. Sichere Haltestellen defi nieren.

5 Einschulung der Begleitpersonen durchführen.

6 Die Verantwortung für das Kind bleibt bei den 
Eltern. Begleitpersonen können sich kostenlos 
bei der „Freiwilligenversicherung“ des Landes 
Burgenland unfall- und haftpfl ichtversichern. 
Info auf: www.sicherimburgenland.at

Sie möchten ein Pedibus-Projekt 
an Ihrer Schule starten?

Pedibus-Projekte können sich in jeder Schule anders 
entwickeln: so kann er täglich zu Schulbeginn- und 
Schulendzeiten verkehren oder nur morgens, vielleicht  
aber auch nur an bestimmten Tagen –  jeder zu Fuß 
zurückgelegte Schulweg ist ein wichtiger Beitrag zur 
Entwicklung der Kinder.

Wenn der Wohnsitz der Kinder zu weit von der Schule 
entfernt ist, haben die Eltern die Möglichkeit, die 
Kinder nicht bis zur Schule, sondern bis zur nächsten 
Pedibus-Haltestelle zu bringen.

Kontaktieren Sie uns bitte, wir unterstützen Sie
gerne bei der Umsetzung!

Mobilitätszentrale Burgenland, Domplatz 26, 7000 Eisenstadt
Tel.: +43 (0)2682 210 70, Fax.: +43 (0)2682 210 70-90

E-Mail: offi ce@b-mobil.info, Internet: www.b-mobil.info
Quelle: VCS

„Wenn es uns gelingt den Schulweg in den Köpfen 
der Kinder im ersten Schuljahr als „Zu-Fuß-Weg“ zu 

etablieren, haben wir Wesentliches für die 
Bewusstseinsbildung der Kinder erreicht!“

Martina Jauck - Mobilitätszentrale Burgenland, Initiatorin des 
Pilotprojektes im Burgenland an der VS St.Georgen

TICKETS gIbT'S auf www.muSICTICKET.aT, IN aLLEN RaIffEISENbaNKEN ÖSTERREICHS (ERmÄSSIguNg fÜR CLub-mITgLIEDER), bEI 

oETICKET (www. oETICKET.Com; TEL: 01/96096 uND bEI JugENDTICKET Im oETICKET CENTER Im muSEumSQuaRTIER.

www.NoVaRoCK.aT

PaNNoNIa fIELDS II

NICKELSDoRf8.-10. JuNI 2012

Mattersburg ➡ Eisenstadt ➡ NOVA ROCK FR, SA, SO
Mattersburg Bahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13:40 
Walbersdorf Kirche   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13:42 
Pöttelsdorf Gemeindeamt   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13:45 
Zemendorf Trafik   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13:47 
Stöttera Feuerwehr   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13:50 
Antau Ortsmitte   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13:52 
Wulkaprodersdorf Bahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:00 
Eisenstadt Domplatz   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:10 
Schützen am Gebirge Trafik   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:15 
Donnerskirchen Bundesstraße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:20 
Purbach GH zum Türkentor   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:25 
Breitenbrunn Türkenturm   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:30 
Winden am See Eisenstädter Straße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:35 
Jois Eisenstädter Straße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:40 
Parndorf Busbahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:50 
Neudorf Obere Bundesstraße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:55 
Gattendorf Gemeindeamt   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15:00 
Zurndorf Gemeindeamt   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15:05 
NOVA ROCK   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15:30 

  NoVa Rock-shuttle mattersburg ➡ € 2,– pro Person und Fahrt
NOVA ROCK ➡ Eisenstadt ➡ Mattersburg SA*, SO*, MO*
NOVA ROCK   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  01:45 
Zurndorf Gemeindeamt   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:00 
Gattendorf Gemeindeamt   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:05 
Neudorf Obere Bundesstraße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:10 
Parndorf Busbahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:15 
Jois Eisenstädter Straße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:25 
Winden am See Eisenstädter Straße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:30 
Breitenbrunn Türkenturm   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:35 
Purbach GH zum Türkentor   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:40 
Donnerskirchen Bundesstraße   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:45 
Schützen am Gebirge Trafik   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:50 
Eisenstadt Domplatz   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:55 
Wulkaprodersdorf Bahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:00 
Antau Ortsmitte   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:05 
Stöttera Feuerwehr   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:10 
Zemendorf Trafik   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:15 
Pöttelsdorf Gemeindeamt   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:20 
Walbersdorf Kirche   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:25 
Mattersburg Bahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  03:30 

*45 min. nach Konzertende Vorverkauf und Information in der Mobilitätszentrale Burgenland, Domplatz 26, 7000 Eisenstadt
Tel.: +43 (0)2682 210 70; www.b-mobil.info; office@b-mobil.info

Mobilitätszentrale
Burgenland

Neusiedl am See ➡ NOVA ROCK   FR, SA, SO
Neusiedl am See Bahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:20 
Neusiedl am See Hauptplatz   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:25 
Weiden am See Raika   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:30 
Gols Kirche   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:40 
Mönchhof Kreisverkehr   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14:45 
NOVA ROCK   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15:00 

  NoVa Rock-shuttle bezirk neusiedl ➡ € 2,– pro Person und Fahrt
NOVA ROCK ➡ Neusiedl am See SA*, SO*, MO*
NOVA ROCK   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  01:45 
Mönchhof Kreisverkehr   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:00 
Gols Kirche   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:05 
Weiden am See Raika   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:15 
Neusiedl am See Hauptplatz   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:20 
Neusiedl am See Bahnhof   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  02:25 
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Folgeprojekte
Folytatólagos projektek

„Im Rahmen des Projektes GreMo Pannonia wurde 

wie - im Projektantrag vorgesehen - eine Vielzahl 

von weiteren Projekten bis zur erfolgreichen Ein-

reichung mitentwickelt . In diesen Projekten ist das 

Land Burgenland vertreten durch die Mitarbeiter 

der Mobilitätzentrale Burgenland nun Lead- oder 

Projektpartner .“

„A GreMo Pannonia projekt keretén belül – a pro-

jekt indítványnak megfelelően – számos további 

projektet is továbbfejlesztettünk, azok sikeres meg-

valósulásáig . Ezekben a projektekben Burgenland 

Tartomány is képviselteti magát, a Burgenlandi Mo-

bilitási Központ - mint vezető vagy projektpartner - 

munkavállalói által .”

DI Roman Michalek
Leiter der Mobilitätszentrale Burgenland

Roman Michalek
A Burgenlandi Mobilitási Központ vezetője
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Folgeprojekte | Folytatólagos projektek

Ziel des ETZ AT-HU Projekts „Fertö-
Hanság mobil- Umweltfreundli-
che Mobilität Fertő-Hanság“ ist 

die Sicherstellung eines moder-

nen und leistungsfähigen Schienenverkehrs auf der 

Neusiedler Seebahn-Strecke nach Maßgabe der Er-

gebnisse des ETZ-Projektes „NSB-Grundlagenstudie“ . 

Wichtige Zielsetzungen sind außerdem die Errich-

tung eines geschlossenen, grenzüberschreitenden 

Radwegenetzes, sowie die  Positionierung der grenz-

überschreitenden Region Neusiedler See - Seewinkel 

als „Öko-touristische Modellregion“

Das Interreg IVC Projekt „MOG - Move on 
Green“ vergleicht Erfahrungen und Best-

Practice Mobilitätslösungen in 10 europä-

ischen Ländern und überprüft diese auf 

Einsetzbarkeit in anderen ländlichen Regionen .

Das Ziel des South East Europe 

Transnational Cooperation Pro-

gramme (SEE) Projektes  „Seta 
– South East Transport Axis“ ist die Implemen-

tierung von Maßnahmen zur Verbesserung der Er-

reichbarkeit und der logistischen Abläufe als Basis 

für die wirtschaftliche Entwicklung in Zentral- und 

Südosteuropa ; betrifft den SETA Korridor: Berlin-

Dresden-Prag-Brünn-Wien/Bratislava-Eisenstadt-

Sopron-Szombathely-Zagreb-Rijeka/Koper

Durch die Mitwirkung im SEE-Projekt 

„Transdanube - Nachhaltige Mo-
bilität und Tourismus entlang der 
Donau“ soll das Burgenland an die 

nahmen Regionen an der Donau 

verbunden werden (Radweganbindung, ÖV-Verbin-

dung) und so durch das Tourismusaufkommen ent-

lang der Donau profieren . Das Projekt „Iron Curtain 
Trail-Nachhaltige Mobilität entlang der neuesten 
EuroVelo Route“ fördert unter anderem den Rad-

verkehr als einen Verkehrsträger für den Alltags- und 

Fremdenverkehr für die Bevölkerung und Gäste der 

Region entlang des ehemaligen „Eisernen Vorhanges“ .

Az osztrák-magyar „Fertő Han-
ság mobil – Fertő-Hansági Kör-
nyezetbarát Mobilitás“ projekt 

célja, hogy a Fertővidéki Helyi-

érdekű Vasút vonalán modern és teljesítőképes 

vasúti közlekedés valósuljon meg, az „NSB alap-

tanulmány“ határon átnyúló projektben kidolgo-

zottak alapján . További fontos projektcélt képez 

a régióban zárt kerékpárkörút létesítésére vonat-

kozó terv, valamint a határon átnyúló Fertő-tó – 

Hanság régió pozícionálása, mint „öko-turisztikai 

mintarégió“ .

A „MOG – Move on Green“ Interreg IV 

C projekt 10 európai ország tapasztala-

tait és mobilitási megoldásait hasonlítja 

össze egymással, és megvizsgálja azok 

felhasználhatóságát más vidéki régiókban .

A „South East Europe Transnational 

Cooperation Programme (SEE)“ fe-

dőprojekten belül a „Seta – South 
East Transport Axis“ projekt célja olyan intézkedések 

bevezetése, amelyek segítségével Közép- és Délkelet-

Európa elérhetősége és a régióba irányuló logisztikai 

folyamatok, mint a gazdasági fejlődés alapjai, javít-

hatóvá válnak . A SETA folyosó a Berlin-Drezda-Prága-

Brno-Bécs/Pozsony-Eisenstadt-Sopron-Szombathely-

Zágráb-Rijeka/Koper útvonalat foglalja magába .

A „Transdanube – Fenntartható 
mobilitás és turizmus a Duna men-
tén“ nevű SEE-projektben való közre-

működés célja, hogy Burgenland fo-

kozottan csatlakozzon a Duna menti 

régiókhoz (kerékpárutak és a tömegközlekedési mó-

dok összeköttetése), amelyből a turizmus az egész 

Duna menti régióban hasznot húzna, és fellendülne . 

Az „Iron Curtain Trail – Fenntartható mobilitás a 
legújabb EuroVelo útvonal mentén“ többek kö-

zött a kerékpárforgalmat támogatja, mint az egykori 

„vasfüggöny“ mentén élők mindennapi és a régióba 

látogatók közlekedési eszköze . 
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Fertő-Hanság mobil
Umweltfreundliche Mobilität Fertő-Hanság

Fertő-Hansági Környezetbarát Mobilitás
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